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C ™ B logyünk maximalisták! Más szavakkal ugy mondanám, hogy no 
építsünk légvárakat - még munkánkat illetően sem. Nagyon helyos, ha 
ismerjük azokat u követelményeket, amelyeket a rohanó élet, a railsza-
ki f e j lesztés, a feldolgozandó anyag rohamosan növekvő mennyisége stb. 
támaszt a dokuinentalista, a könyvtáros, a műszaki tájékoztatás munká
jával szemben, azonban munkánk megtervezésekor és szervezésekor nem 
azabad megfeledkeznünk a rendelkezésünkre álló anyagi, szellemi és 
technikai erőforrásokról. Ha feladatainkat ezek számbavétele nélkül 
állapítjuk meg - a túlzott követelményekre gondolok -, az feltétle
nül öSBZeomláehoz, ősödhöz vezet. 

Terveink készítéséhez, munkánk felméréséhez nagy segítséget je
lentene, ha ismernénk a k ö n y v t á r i n o r m á k a t . Mi a 
normája például egy könyv feldolgozásának - a katalóguscédula elkészí
tésének, a decimális ozakrend negállapitáaának, végül pedig a karton 
szak- és ábécé szerinti beosztásának. Vagy másképpen! hány kartont oszt 
be egy gyakorlott decimáló oly módon, hogy ügyel az értelem szerinti 
csoportosításra, uj alcsoportokat alkot, ha szükséges stb. Mennyi p l . 
egy un. O'JK-reforátum kéBzitéoi normája, vagy mennyi a kézírásos re
ferátum gépelési ideje /tekintetbe véve az ábrák, táblázatok megszámo-
l á B i i t , folytatásos cikkekkel kapcsolatos problémákat atb./, Mindezek
re a kérdésekre Jó lenne feleletet kapni, hogy munkánk hatásfokát meg-
felelóen értékelni tudjuk, s az esetleges fogyatékosságokon Jobb munka
szervezéssel segíthessünk. 

•ífc/eendő könyvtárosok nevelésekor eléggé hangsúly osszuk-e a r e n d-
s 2 e r e t e t , a r e n d s z e r e z ő k é p e s s é g fontossá
gát? Véleményem szerint rendetlen, pontatlan ember nem lehet könyvtá
ros. A könyvtárosnak szános olyan tulajdonsága k e l l , hogy legyen, amely 
nem mérhető közvetlenül. Tudnia k e l l , hogy mit hol keressen. Jő emlé
kező képességének kell lennie. Állandó készenléti állapotban kel l lennie, 
hogy a feltett kérdésekre a legrövidebb idő alatt válaszolni tudjon. 

Számtalan ilyen követelmény van, amit a jól dolgozó könyvtárostól 

• + + 
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természetesnek veszünk, azonban keserves kínlódást Jelentenek annak, aki 
nem alkalmas e feladatok betöltésére. 

+ + + 

\y t l e t a k i l l ö n l e n y o m a t o k k e z e l é s é r e . 
Nagyon nagy munkát Jelent a nagy számban érkező különlenyomatok pontos 
címfelvétele, és sokszor bizony ugy érezzük, hogy ezek feleslegesen 
terhelnék katalógusunkat. Ml a következő megoldást választottuk. Ha a 
különlenyomat olyan cikkről készült, amelyet folyóiratoikk-katalóguaunk-
ban feldolgoztunk, akkor a folyóiratcikk katalóguscédulájára rávezet
jük a különlenyomat raktári jelét. Külön kartonon ez csak akkor szere
pel, ha az eredeti folyóirat nincs meg könyvtárunkban. 

+ + • 

c s e h s z l o v á k c e l l u l ó z i p a r i k u t a t ó-
i n t é z e t b e n tett rövid látogatásom alkalmával a következő 
- könnyen megvalósítható - megoldásokat láttam. Az Intézet egyik f a l i -
ujaágján a legújabban megjelent folyóiratok tartalomjegyzékének a fotó
kópiája látható. Nagyon hasznosnak tartom ezt az ujitást, mivel a folyó
irat egyidejűleg nem tud egyezerre több emberhez eljutni, a tartalomjegy
zékből azonban mindenki láthatja, hogy van-e benne őt érdeklő oíkk, B ha 
igen, soron kivül elkérheti a folyóiratot. 

Egy másik faliújságon podig a napilapok iparral foglalkozó oikkeit 
függesztették k i . Ez i s nagyon hasznos dolog. Nálunk is egyre több 
hazai újság foglalkozik az egyes iparágakkal. Az összes újságokat, hazai 
folyóiratokat nem tudja egy vállalat feldolgozni! erre a sajtószolgá
latot kell igénybe venni. Ilyen szolgálat nálunk is működik, a bizonyá
ra érdekli a vállalatok dolgozóit, hogy a sajtóban milyen hir Jelenik 
meg róluk 03 az iparágról. Ugy érzem, hogy a sajtótájékoztató igénybe
vételét a műszaki könyvtárak kissé elhanyagolták. 

+ + + 

cseh papíriparban megszervezték a t é m a f i g y e l é s e s 
a l a p o n t ö r t é n ő f o r d i t á B i s z o l g á l a t o t . 
Az egyeB vállalatokat érdeklő témák szerint választják ki a legérdeke
sebb cikkeket, amit központilag lefordíttatnak, és a megfelelő példány
ban ezétküldenek. E azolgálat megszervezése hazai papirípárunkban - eset
leg más iparágakban ls - nagyon Időszerű lenne. Foglalkozunk a kérdés
s e l , de még nem oldottuk meg. Magyarországon az első probléma a válla
latok érdeklődésének a felkeltése volt. Ma mér eljutottunk oda, hogy 
dokumentációs anyagainkat a gyárak tanulmányozzák, a hiba csak az, hogy 
még nem válogatnak megfelelően. Néha módunkban áll a forditásrendelése-
ket irányítani, mert külön felhívjuk a figyelmet egy-egy érdekesebb 
összefoglaló vagy műszaki újdonságot ismertető cikkre. Az OMK-val való 
jó kapcsolataink révén az is előfordul, hogy egy-egy forditáarendelóa 
alkalmával a vállalat figyelmét a vonatkozó tárgykörben megjelent ala
posabb, mélyrehatóbb tanulmányra irányitjuk. Így adminiaztratív íntéz-
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ksdések, a vállalatok önállóságának megsértése nélkül igyekszünk oda 
hatni, hogy a legértékesebb munkák korüljenek lefordításra, i l y módon 
megakadályozva a fölösleges pénz- ós energiapoosókolást. 

Kalmár Vera 

+ + + 

GÉPESÍTETT MUNKAFOLYAMATOK A KÖNYVTÁRBAH 

029(601.847 .2 
001.8(778 .1 

A könyvtár, aiaolyat kezelek, viszonylag k i c s i . Alig számlál 
5000 kötetet - a könyvtárosi munka benne mégis igen sok. A BUDAPESTI 
RÁDIÓTECHNIKAI GYÁR műszaki könyvtárat nem csak gyárunk dolgozói ke
resik fel igen nagy számban, hanem minisztériumok, más vállalatok dol
gozói i s . A nagy látogatottság egyik oka az, hogy könyvállványainkon 
szinte ugyanabban az időben Jelennek meg a legújabb kiadású belföldi
vagy legfrissebben behozott külföldi könyvök, amikor a könyvesboltok 
kirakataiban. De ez a tény önmagában nem indokolná a nagy forgalmat. 
Ekkor kezdődik el a könyvtárosi munka legkomolyabb, legtöbb körülte
kintést igénylő része. Elindítja a könyvet az olvasókhoz, akikben uj 
gondolatokat ébreszt, amelyek alapján laboratóriumi kísérletezések 
indulnak meg, ezekből végül uj gyártmányok születnek. A könyvespolco
kon szép rendben sorakozó könyvek csak a megfelelő kézbe adva válnak 
"Isteni szikrává", csak a megfelelő helyen tudják teljesíteni hivatá
sukat! a műszaki fejlesztés szolgálatát. S ha sikerül ezeket a szelle
mi kincseket maradéktalanul a fejlesztés, a megvalósítás szolgálatába 
állítani, - akkor Jól töltötte be hivatását a műszaki könyvtáros. A 
folyóiratokban és könyvekben rögzített gondolatok diszpécsere a válla
l a t i műszaki könyvtáros) ő hozza be a gyárba, és ő juttatja el ezeket 
a megfelelő helyekre. Éppúgy kell ismernie a beszerzési lehetőségeket, 
mint a beszerzésekkel szemben támasztott kívánalmakat, - ismernie kell 
a gyáron belüli lehetőségekot ós a gyárral szemben támasztott kívánal
makat. Ha a könyvtárosi munkaterületre gondolunk, önkénytelenül "adéch 
sorai Jutnak eszünkbei "végetlen a tér, mely munkára hív".... És 
ki segít a könyvtárosnak? Az 6 lehetőségei ezzel szemben nagyonis vé
gesek. Kívülről jövő segítségre várni nem lehet, az égető problémákat 
gyorsan és eredményesen kell megoldani. Először is a könyvtárosnak meg 
kell kísérelnie magán segíteni, A modern ember hűséges segítőtársa a 
gép, mondhatnánk szinte fáradhatatlanul áll mellettünk, ás teszi köny-
nyebbá, szebbé életünket. Miért ne segíthetne a könyvtárosnak is? 

Legtöbb helyen a könyvtáros egyben műszaki fordító i s . Ez természe
tes, hiszen ő az, aki felhívja a figyelmet egy-egy hasznosítható folyó
iratcikkre, és ha az illetékes műszaki dolgozó nem ismeri az idegen 
nyelvet, amelyen azt Írták, akkor először is a könyvtárost kéri meg a 
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